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Résumé de l'article
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fournit à l'heure actuelle des
services de traduction et d'interprétation en français, en anglais et en sept
langues aborigènes du Nord. Jusqu'à tout récemment, l'interprétation
simultanée n'était offerte qu'en inuktitut; suite à la demande croissante et à
l'amélioration des programmes d'enseignement, l'interprétation est
maintenant offerte dans les langues dénés. L'interprétation "à relais",
caractéristique unique des services d'interprétation des Territoires du
Nord-Ouest, joue un rôle important en raison des multiples langues utilisées
sur une base régulière. On discute ici de l'importance de l'interprétation
simultanée dans les Territoires du Nord-Ouest et des problèmes auxquels
doivent faire face les interprètes.
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